
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021188
Mfr. No.: STO440B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299800366

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv
verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du deinen Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Waffenmodell.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass du jederzeit sicher mit der Waffe umgehst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform
kann zu versehentlichen Abfeuern führen.
Trageposition: Trage das Holster in einer Position, die einen sicheren und einfachen Zugriff ermöglicht und
gleichzeitig die Kontrolle über die Waffe gewährleistet.
Kleidungsüberlegungen: Achte darauf, dass deine Kleidung das Holster oder das Ziehen deiner Waffe nicht
behindert.
Vermeide Hindernisse: Sei dir möglicher Hindernisse bewusst, die deine Fähigkeit, die Waffe schnell und
sicher zu ziehen, beeinträchtigen könnten.
Training: Ziehe in Betracht, eine angemessene Schulung in Waffensicherheit und Holstergebrauch zu
erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist und das Holster stabil ist.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt und der Griff
zugänglich ist.

Ziehen der Handfeuerwaffe:

Verwende einen festen Griff am Holster, um es zu stabilisieren.
Ziehe die Handfeuerwaffe sanft und schnell, wobei der Lauf jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Zurücklegen der Handfeuerwaffe:

Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Lege die Handfeuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass sie sicher sitzt.

Anpassen der Trageposition:

Der StowNGo kann in verschiedenen Tragepositionen (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise) verwendet werden. Passe deine Trageposition je nach Komfort und
Zugänglichkeit an.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und synthetische Materialien.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, es verantwortungsbewusst zu
recyceln oder zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website für Unterstützung.

Wichtiger Hinweis: Bleibe stets informiert über Sicherheitsrückrufe und Produktupdates. Überprüfe die EU Safety
GatePlattform für die neuesten Informationen zur Produktsicherheit.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von einem verantwortungsvollen Umgang mit Waffen und der Verwendung des Holsters ab.
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STOWNGO Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this document
carefully before using your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and damage.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling practices at all times.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your handgun fits securely in the holster. A loose fit can lead to accidental discharges.
Carry Position: Carry the holster in a position that allows for safe and easy access while maintaining control
of the firearm.
Clothing Considerations: Ensure that your clothing does not interfere with the holster or the draw of your
firearm.
Avoid Obstructions: Be mindful of potential obstructions that may hinder your ability to draw the firearm
quickly and safely.
Training: Consider receiving proper training in firearm safety and holster use.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the clip is securely attached and that the holster is stable.

Inserting the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster with the muzzle pointing down and the grip accessible.

Drawing the Handgun:

Use a firm grip on the holster to stabilize it.
Draw the handgun smoothly and quickly, keeping the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Returning the Handgun:

After use, ensure the handgun is unloaded.
Carefully return the handgun to the holster, ensuring that it fits securely.

Adjusting Carry Position:

The StowNGo can be used in various carry positions (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Adjust your carry position based on comfort and accessibility.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling or discarding it responsibly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or visit the official website for assistance.

Important Note: Always stay informed about safety recalls and product updates. Check the EU Safety Gate platform
for the latest information on product safety.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
firearm handling and holster use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holsters

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad y pautas de uso para garantizar que tu funda se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste y daños.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste excesivo.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el modelo específico de tu arma.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de seguir prácticas de manejo seguro en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu pistola encaje de manera segura en la funda. Un ajuste suelto puede
llevar a disparos accidentales.
Posición de Transporte: Lleva la funda en una posición que permita un acceso seguro y fácil, manteniendo
el control de la arma.
Consideraciones de Vestimenta: Asegúrate de que tu ropa no interfiera con la funda o con el desenfunde
de tu arma.
Evita Obstáculos: Ten cuidado con posibles obstáculos que puedan dificultar tu capacidad para desenfundar
el arma de manera rápida y segura.
Entrenamiento: Considera recibir formación adecuada en seguridad de armas de fuego y uso de fundas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bien sujeto y que la funda esté estable.

Inserción de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, con la boca apuntando hacia abajo y el agarre
accesible.

Desenfunde de la Pistola:

Usa un agarre firme en la funda para estabilizarla.
Desenfunda la pistola de manera suave y rápida, manteniendo la boca apuntando en una dirección
segura en todo momento.

Devolución de la Pistola:

Después de usarla, asegúrate de que la pistola esté descargada.
Devuelve cuidadosamente la pistola a la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.

Ajuste de la Posición de Transporte:

El StowNGo se puede usar en varias posiciones de transporte (lado fuerte, cruce o portación en el
apéndice). Ajusta tu posición de transporte según tu comodidad y accesibilidad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales de cuero y sintéticos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclarla o desecharla de manera responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al StowNGo Holster, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada en el empaque o visita el sitio web oficial para obtener asistencia.

Nota Importante: Mantente informado sobre los retiros de seguridad y actualizaciones del producto. Consulta la
plataforma de Seguridad de la UE para obtener la información más reciente sobre la seguridad del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de un manejo
responsable de armas de fuego y el uso de fundas.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé en toute sécurité et efficacement.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme à feu spécifique.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous de suivre des pratiques de manipulation sécuritaires
en tout temps.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que votre arme de poing s'adapte correctement dans le holster. Un
ajustement lâche peut entraîner des décharges accidentelles.
Position de Port : Portez le holster dans une position qui permet un accès sûr et facile tout en maintenant le
contrôle de l'arme à feu.
Considérations Vestimentaires : Assurezvous que vos vêtements n'interfèrent pas avec le holster ou le tir
de votre arme à feu.
Évitez les Obstructions : Soyez attentif aux obstructions potentielles qui pourraient entraver votre capacité à
tirer l'arme rapidement et en toute sécurité.
Formation : Envisagez de suivre une formation appropriée en matière de sécurité des armes à feu et
d'utilisation de holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est solidement fixé et que le holster est stable.

Insertion de l'Arme de Poing :

Assurezvous que l'arme de poing est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme de poing dans le holster avec le canon orienté vers le bas et la poignée
accessible.

Tirage de l'Arme de Poing :

Utilisez une prise ferme sur le holster pour le stabiliser.
Tirez l'arme de poing en douceur et rapidement, en maintenant le canon pointé dans une direction sûre
à tout moment.

Retour de l'Arme de Poing :

Après utilisation, assurezvous que l'arme de poing est déchargée.
Remettez soigneusement l'arme de poing dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte
correctement.

Ajustement de la Position de Port :

Le StowNGo peut être utilisé dans diverses positions de port (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).
Ajustez votre position de port en fonction du confort et de l'accessibilité.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en cuir et
synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler ou de le jeter de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez consulter les informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site officiel pour obtenir de l'aide.

Note Importante : Restez toujours informé des rappels de sécurité et des mises à jour de produits. Consultez la
plateforme Safety Gate de l'UE pour les dernières informations sur la sécurité des produits.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une
manipulation responsable des armes à feu et de l'utilisation du holster.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Holster
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Holster STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso, per garantire che il tuo holster venga utilizzato in modo sicuro ed efficace. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nell'holster.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura e danni.
Non utilizzare l'holster se è danneggiato o mostra segni di usura eccessiva.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il modello specifico della tua arma da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e segui sempre pratiche di gestione sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adatta il Fit: Assicurati che la tua pistola si adatti saldamente all'interno dell'holster. Un fit allentato può
portare a scariche accidentali.
Posizione di Trasporto: Porta l'holster in una posizione che consenta un accesso sicuro e facile,
mantenendo il controllo dell'arma.
Considerazioni sull'Abbigliamento: Assicurati che i tuoi vestiti non interferiscano con l'holster o il tiro della
tua arma.
Evita Ostacoli: Fai attenzione a potenziali ostacoli che potrebbero ostacolare la tua capacità di estrarre
l'arma rapidamente e in sicurezza.
Formazione: Considera di ricevere una formazione adeguata sulla sicurezza delle armi da fuoco e sull'uso
dell'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla cintura.
Assicurati che la clip sia fissata saldamente e che l'holster sia stabile.

Inserire la Pistola:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Inserisci con cautela la pistola nell'holster con la canna rivolta verso il basso e il manico accessibile.

Estrarre la Pistola:

Usa una presa ferma sull'holster per stabilizzarlo.
Estrai la pistola in modo fluido e rapido, mantenendo sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Restituire la Pistola:

Dopo l'uso, assicurati che la pistola sia scarica.
Restituisci con cautela la pistola nell'holster, assicurandoti che si adatti saldamente.

Regolare la Posizione di Trasporto:

Lo StowNGo può essere utilizzato in diverse posizioni di trasporto (lato forte, crossdraw o appendix
carry). Regola la tua posizione di trasporto in base al comfort e all'accessibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti materiali in pelle e sintetici.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclarlo o di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Holster STOWNGO, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visita il sito ufficiale per assistenza.

Nota Importante: Rimani sempre informato su richiami di sicurezza e aggiornamenti sui prodotti. Controlla la
piattaforma EU Safety Gate per le ultime informazioni sulla sicurezza dei prodotti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da una
gestione responsabile delle armi da fuoco e dall'uso dell'holster.
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STOWNGO Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi, että holsteriasi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai näyttää liiallisesti kuluneelta.
Noudata aina valmistajan ohjeita tietyn aseesi mallin osalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvalliset käsittelykäytännöt kaikissa tilanteissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Oikea Sopivuus: Varmista, että käsivalokuvasi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.
Kantopositio: Käytä holsteria sellaisessa asennossa, joka mahdollistaa turvallisen ja helpon pääsyn samalla,
kun pidät hallinnassa asetta.
Vaatetuksen Huomiot: Varmista, että vaatteesi eivät häiritse holsteria tai aseen nostamista.
Esteiden Välttäminen: Ole tietoinen mahdollisista esteistä, jotka voivat estää sinua nostamasta asetta
nopeasti ja turvallisesti.
Koulutus: Harkitse asianmukaisen koulutuksen saamista aseiden turvallisuudesta ja holsterin käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on kiinnitetty tukevasti ja että holsteri on vakaa.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti holsteriin, niin että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on helposti saatavilla.

Aseen Nostaminen:

Käytä tukevasti otetta holsterista sen vakauttamiseksi.
Nosta ase sujuvasti ja nopeasti pitäen piippu turvallisessa suunnassa koko ajan.

Aseen Palauttaminen:

Käytön jälkeen varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti takaisin holsteriin, varmistaen, että se istuu tiukasti.

Kantoposition Säätäminen:

StowNGoholsteria voidaan käyttää eri kantopositiot (vahva puoli, ristivetona tai lantion edessä). Säädä
kantopositiota mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkaa ja synteettisiä materiaaleja.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä tai vastuullista hävittämistä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi apua.

Tärkeä Huomautus: Pysy aina ajan tasalla turvallisuuskutsujen ja tuotepäivitysten suhteen. Tarkista EU:n Safety
Gate alustalta viimeisimmät tiedot tuoteturvallisuudesta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu vastuullisesta
aseiden käsittelystä ja holsterin käytöstä.


